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Great and Holy Pascha                
 

Orthros 8:45/Liturgy 9:30 AM.       
 

Epistle Reading   
The Reading is from Acts of the Apostles 1:1-8.  

 
 Gospel Reading  

The Reading is from John 1:1-17. 
 

 

WEEKDAY SERVICES - Καθημερινές Λειτουργίες:     
 

 EASTER SERVICE SCHEDULE LOCATED ON PAGE 8 

Paraklesis to the Panagia Gorgoipikoos - Will resume 5/16. 

 

Best way to reach the office day or night is by email: 

Office@goarchangels.com. 
 

For your Pastoral emergencies, please call Fr. Nenes  

914-479-8096. 



                             HYMNS OF THE DAY 

 

 
Christ is risen from the dead, by death, trampling down upon death, and to those in the 
tombs He has granted life. 

 

Χριστός ἀνέστη ἐκ νεκρῶν, θανάτῳ θάνατον πατήσας, καί τοῖς ἐν τοῖς μνήμασι ζωήν 
χαρισάμενος. 

 
When they who were with Mary came, anticipating the dawn, and found the stone rolled 
away from the sepulchre, they heard from the Angel: Why seek ye among the dead, as 
though He were mortal man, Him Who abideth in everlasting light? Behold the grave-
clothes. Go quickly and proclaim to the world that the Lord is risen, and hath put death to 
death. For He is the Son of God, Who saveth the race of men. 

 

Προλαβοῦσαι τὸν ὄρθρον αἱ περὶ Μαριάμ, καὶ εὑροῦσαι τὸν λίθον ἀποκυλισθέντα τοῦ 
μνήματος, ἤκουον ἐκ τοῦ Ἀγγέλου. Τὸν ἐν φωτὶ ἀϊδίῳ ὑπάρχοντα, μετὰ νεκρῶν τί ζητεῖτε 
ὡς ἄνθρωπον; βλέπετε τὰ ἐντάφια σπάργανα, δράμετε, καὶ τῷ κόσμῳ κηρύξατε, ὡς ἡγέρθη 
ὁ Κύριος, θανατώσας τὸν θάνατον· ὅτι ὑπάρχει Θεοῦ Υἱός, τοῦ σῴζοντος τὸ γένος τῶν 
ἀνθρώπων. 

 
Though You went down into the tomb, You destroyed Hades' power, and You rose the 
victor, Christ God, saying to the myrrh-bearing women, "Hail!" and granting peace to Your 
disciples, You who raise up the fallen. 

 

Εἰ καὶ ἐν τάφῳ κατῆλθες ἀθάνατε, ἀλλὰ τοῦ ᾍδου καθεῖλες τὴν δύναμιν, καὶ ἀνέστης ὡς 
νικητής, Χριστὲ ὁ Θεός, γυναιξὶ Μυροφόροις φθεγξάμενος. Χαίρετε, καὶ τοῖς σοῖς 
Ἀποστόλοις εἰρήνην δωρούμενος ὁ τοῖς πεσοῦσι παρέχων ἀνάστασιν. 

Apolytikion for Great and Holy Pascha in the Plagal First Mode 

Hypakoe of Great and Holy Pascha in the Fourth Mode 

Seasonal Kontakion in the Plagal Fourth Mode 

Receiving Holy Communion - We welcome to this celebration of the Divine Liturgy those Christians who are 
from other Christian Denominations and who are not fully united with us. Sadly, it is a consequence of the 
divisions in Christianity that we cannot extend to you an invitation to receive Holy Communion. Orthodox 
Christians believe that the Eucharist is the work or action of the celebrating Community signifying a oneness of 
faith, life, and worship of the believing Community. Reception of Holy Communion by Christians not fully 
united with us would imply a oneness which does not yet exist, and for which we must pray.  However, all 
present are welcome to partake of the Antidoro (blessed bread) which is distributed at the end of the Liturgy. 



Epistle Reading  

Prokeimenon. Plagal Fourth Mode. Psalm 117.24,29. 
This is the day which the LORD has made; let us rejoice and be glad in it. 

Verse: Give thanks to the LORD, for he is good; for his mercy endures for ever.                                        

The reading is from Acts of the Apostles 1:1-8. 

In the first book, O Theophilos, I have dealt with all that Jesus began to do and teach, until 
the day when he was taken up, after he had given commandment through the Holy Spirit 
to the apostles whom he had chosen. To them he presented himself alive after his passion 
by many proofs, appearing to them during forty days, and speaking of the kingdom of God. 
And while staying with them he charged them not to depart from Jerusalem, but to wait for 
the promise of the Father, which, he said, "you heard from me, for John baptized with 
water, but before many days you shall be baptized with the Holy Spirit." 

So when they had come together, they asked him, "Lord, will you at this time restore the 
kingdom of lsrael?" He said to them, "it is not for you to know times or seasons which the 
Father has fixed by his own authority. But you shall receive power when the Holy Spirit has 
come upon you; and you shall be my witnesses in Jerusalem and in all Judea and Samaria 
and to the end of the earth." 

Epistle Reading  

Προκείμενον. Plagal Fourth Mode. ΨΑΛΜΟΙ 117.24,29. 
αὕτη ἡ ἡμέρα, ἣν ἐποίησεν ὁ Κύριος· ἀγαλλιασώμεθα καὶ εὐφρανθῶμεν ἐν αὐτῇ 

Στίχ. ἐξομολογεῖσθε τῷ Κυρίῳ, ὅτι ἀγαθός, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ 

τὸ Ἀνάγνωσμα Πράξεις Ἀποστόλων 1:1-8.                                                                       

Τὸν μὲν πρῶτον λόγον ἐποιησάμην περὶ πάντων, ὦ Θεόφιλε, ὧν ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς 
ποιεῖν τε καὶ διδάσκειν, ἄχρι ἧς ἡμέρας, ἐντειλάμενος τοῖς ἀποστόλοις διὰ πνεύματος 
ἁγίου οὓς ἐξελέξατο, ἀνελήφθη· οἷς καὶ παρέστησεν ἑαυτὸν ζῶντα μετὰ τὸ παθεῖν 
αὐτὸν ἐν πολλοῖς τεκμηρίοις, δι᾿ ἡμερῶν τεσσαράκοντα ὀπτανόμενος αὐτοῖς, καὶ λέγων 
τὰ περὶ τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ. Καὶ συναλιζόμενος παρήγγειλεν αὐτοῖς ἀπὸ 
Ἱεροσολύμων μὴ χωρίζεσθαι, ἀλλὰ περιμένειν τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πατρός, Ἣν 
ἠκούσατέ μου· ὅτι Ἰωάννης μὲν ἐβάπτισεν ὕδατι, ὑμεῖς δὲ βαπτισθήσεσθε ἐν πνεύματι 
ἁγίῳ οὐ μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας. Οἱ μὲν οὖν συνελθόντες ἐπηρώτων αὐτὸν 
λέγοντες, Κύριε, εἰ ἐν τῷ χρόνῳ τούτῳ ἀποκαθιστάνεις τὴν βασιλείαν τῷ Ἰσραήλ; Εἶπεν 
δὲ πρὸς αὐτούς, Οὐχ ὑμῶν ἐστιν γνῶναι χρόνους ἢ καιροὺς οὓς ὁ πατὴρ ἔθετο ἐν τῇ 
ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ. Ἀλλὰ λήψεσθε δύναμιν, ἐπελθόντος τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐφ᾿ ὑμᾶς· καὶ 
ἔσεσθέ μοι μάρτυρες ἔν τε Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐν πάσῃ τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ Σαμαρείᾳ, καὶ ἕως 
ἐσχάτου τῆς γῆς. 



GOSPEL 
 

The Reading is from John 1:1-17 
 
In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. He 
was in the beginning with God; all things were made through him, and without him was 
not anything made that was made. In him was life, and the life was the light of men. The 
light shines in the darkness, and the darkness has not overcome it. 
There was a man sent from God, whose name was John. He came for testimony, to bear 
witness to the light, that all might believe through him. He was not the light, but came to 
bear witness to the light. 
The true light that enlightens every man was coming into the world. He was in the world, 
and the world was made through him, yet the world knew him not. He came to his own 
home, and his own people received him not. But to all who received him, who believed in 
his name, he gave power to become children of God; who were born, not of blood nor of 
the will of the flesh nor of the will of man, but of God. 
And the Word became flesh and dwelt among us, full of grace and truth; we have beheld 
his glory, glory as of the only Son from the Father. (John bore witness to him, and cried, 
"This was he of whom I said, 'He who comes after me ranks before me, for he was before 
me.'") And from his fullness have we all received, grace upon grace. For the law was given 
through Moses; grace and truth came through Jesus Christ. 
 

GOSPEL                                                                                                    
 
Κατὰ Ἰωάννην 1:1-17 
 
Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος, καὶ ὁ Λόγος ἦν πρὸς τὸν Θεόν, καὶ Θεὸς ἦν ὁ Λόγος. Οὗτος ἦν ἐν 
ἀρχῇ πρὸς τὸν Θεόν. Πάντα δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἓν ὃ γέγονεν. 
Ἐν αὐτῷ ζωὴ ἦν, καὶ ἡ ζωὴ ἦν τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων. Καὶ τὸ φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει, καὶ 
ἡ σκοτία αὐτὸ οὐ κατέλαβεν.  
Ἐγένετο ἄνθρωπος ἀπεσταλμένος παρὰ Θεοῦ, ὄνομα αὐτῷ Ἰωάννης· οὗτος ἦλθεν εἰς 
μαρτυρίαν, ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός, ἵνα πάντες πιστεύσωσι δι᾽ αὐτοῦ. Οὐκ ἦν 
ἐκεῖνος τὸ φῶς, ἀλλ᾽ ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός. Ἧν τὸ φῶς τὸ ἀληθινόν, ὃ φωτίζει 
πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἰς τὸν κόσμον. Ἐν τῷ κόσμῳ ἦν, καὶ ὁ κόσμος δι᾽ αὐτοῦ 
ἐγένετο, καὶ ὁ κόσμος αὐτὸν οὐκ ἔγνω. Εἰς τὰ ἴδια ἦλθε, καὶ οἱ ἴδιοι αὐτὸν οὐ 
παρέλαβον.  Ὅσοι δὲ ἔλαβον αὐτόν, ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν τέκνα Θεοῦ γενέσθαι, τοῖς 
πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, οἳ οὐκ ἐξ αἱμάτων, οὐδὲ ἐκ θελήματος σαρκός, οὐδὲ ἐκ 
θελήματος ἀνδρός, ἀλλ᾽ ἐκ Θεοῦ ἐγεννήθησαν.  
Καὶ ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, καὶ ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν 
ὡς μονογενοῦς παρὰ πατρός, πλήρης χάριτος καὶ ἀληθείας. Ἰωάννης μαρτυρεῖ περὶ αὐτοῦ 
καὶ κέκραγε λέγων· Οὗτος ἦν ὃν εἶπον, ὁ ὀπίσω μου ἐρχόμενος ἔμπροσθέν μου γέγονεν, ὅτι 
πρῶτός μου ἦν. Καὶ ἐκ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλάβομεν, καὶ χάριν ἀντὶ 
χάριτος· ὅτι ὁ νόμος διὰ Μωϋσέως ἐδόθη, ἡ χάρις καὶ ἡ ἀλήθεια διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ἐγένετο. 
 
 
 



 
Saints and Feasts   

 
 
May 05 
 
Great and Holy Pascha 

Mary Magdalene, and the other women who were present at the 
burial of our Savior on Friday evening, returned from Golgotha to 
the city and prepared fragrant spices and myrrh, so that they 
might anoint the body of Jesus. On the morrow, because of the 
law which forbids work on the day of the Sabbath, they rested 
for the whole day. But at early dawn on the Sunday that 
followed, almost thirty-six hours since the death of the Life-giving 
Redeemer, they came to the sepulchre with the spices to anoint 
His body. While they were considering the difficulty of rolling 

away the stone from the door of the sepulchre, there was a fearful earthquake; and an 
Angel, whose countenance shone like lightning and whose garment was white as snow, 
rolled away the stone and sat upon it. The guards that were there became as dead from 
fear and took to flight. The women, however, went into the sepulchre, but did not find 
the Lord's body. Instead, they saw two other Angels in the form of youths clothed in 
white, who told them that the Savior was risen, and they sent forth the women, who ran 
to proclaim to the disciples these gladsome tidings. Then Peter and John arrived, having 
learned from Mary Magdalene what had come to pass, and when they entered the tomb, 
they found only the winding sheets. Therefore, they returned again to the city with joy, 
as heralds now of the supernatural Resurrection of Christ, Who in truth was seen alive by 
the disciples on this day on five occasions. Our Lord, then, was crucified, died, and was 
buried on Friday, before the setting of the sun, which was the first of His "three days" in 
the grave; observing the mystical Sabbath, that "seventh day" in which it is said that the 
Lord "rested from all His works" (Gen. 2:2-3), He passed all of Saturday in the grave; 
and He arose "while it was yet dark, very early in the morning" on Sunday, the third day, 
which, according to the Hebrew reckoning, began after sunset on Saturday. 

As we celebrate today this joyous Resurrection, we greet and embrace one another in 
Christ, thereby demonstrating our Savior’s victory over death and corruption, and the 
destruction of our ancient enmity with God, and His reconciliation toward us, and our 
inheritance of life everlasting. The feast itself is called Pascha, which is derived from the 
Hebrew word which means "passover"; because Christ, Who suffered and arose, has 
made us to pass over from the curse of Adam and slavery to the devil and death unto 
our primal freedom and blessedness. In addition, this day of this particular week, which 
is the first of all the rest, is dedicated to the honor of the Lord; in honor and 
remembrance of the Resurrection, the Apostles transferred to this day the rest from 
labor that was formerly assigned to the Sabbath of the ancient Law. 

All foods allowed during Renewal Week. 



May 05 
 
Irene the Great Martyr 
 

Saint Irene was the daughter of a princelet called Licinius; named Pe-
nelope by her parents, through a divine revelation she was brought to 
faith in Christ and at Baptism was renamed Irene. In her zeal for piety 
she broke in pieces all the idols of her father, who commanded that 
she be trampled underfoot by horses. But while she remained un-
harmed, one of the horses rose up and cast down her father, killing 
him. By her prayer she raised him to life again, and he believed and 
was baptized. Afterwards, in many journeyings, Saint Irene suffered 

torments and punishments for her faith, but was preserved by the power of God, while 
working dread miracles and converting many thousands of souls. At last she came to 
Ephesus, where she fell asleep in peace, in the first half of the fourth century. Two days 
after her death, her gravestone was found lifted off, and her grave empty. At least two 
churches were dedicated to Saint Irene in Constantinople, and she is also the patroness of 

 
May 06 
 
George the Great Martyr and Triumphant 
 

George, this truly great and glorious Martyr of Christ, was born of a 
father from Cappadocia and a mother from Palestine. Being a military 
tribune, or chiliarch (that is, a commander of a thousand troops), he 
was illustrious in battle and highly honored for his courage. When he 
learned that the Emperor Diocletian was preparing a persecution of the 

Christians, Saint George presented himself publicly before the Emperor and denounced 
him. When threats and promises could not move him from his steadfast confession, he 
was put to unheard-of tortures, which he endured with great bravery, overcoming them 
by his faith and love towards Christ. By the wondrous signs that took place in his contest, 
he guided many to the knowledge of the truth, including Queen Alexandra, wife of Dio-
cletian, and was finally beheaded in 296 in Nicomedia. 

His sacred remains were taken by his servant from Nicomedia to Palestine, to a town 
called Lydda, the homeland of his mother, and then were finally transferred to the church 
which was raised up in his name. (The translation of the Saint's holy relics to the church 
in Lydda is commemorated on November 3; Saint Alexandra the Queen, on April 21.) 

If April 23 falls on or before Great and Holy Pascha, the Feast of St. George is translated 
to Bright Monday. 



 
 
 
 
 

 

 

Con nued on following page,,, 



 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

 



ΚαλήÊΑνάσταση! 
Fr. Athanasios, Parish Council President, George Faggas, and                         

the Parish Council wish a blessed and joyful Easter                                            
to all our parishioners and friends!  

Thank You! 

We wish to express our sincerest thanks to: All the ladies of our Taxiarchae 
Community who decorated our Church and the Kouvouklion beautifully;    
Cynthia Alex and her team who graciously decorated & donated the red eggs 
which we will distribute, the members of our Community who prepared the 
Paschal Reception which we will be enjoying after the Resurrection Service; 
the youth of our Community who helped prepare our church for Pascha and 
our Community members who organized and helped with the Good Friday 
Youth Retreat; the Choir who faithfully throughout the year lead us in chant-
ing hymns and responses, and who work especially hard during Lent; our   
Altar Boys and Chanter who give of their time and talent for our Liturgical      
Services; and our Parish Council who work throughout the year for the       
advancement and well-being of our Taxiarchae Church. May God grant you 
and your families a blessed Pascha!  



 
 
 
 

Palm Sunday Divine Liturgy                                                         Holy Friday 
                                                                                       
Icon for Palm Sunday flowers  $125.00                                 
Palms  $500.00                                              
                                                                                      
Palm Sunday Evening                                                                                                                 
Nymphios Icon Flowers - $125                                                      Holy Saturday & Pascha 
Altar Table flowers - $75                                                         (7) Easter Lilies  - $25 each 

Holy Thursday                                                                        (1) Resurrection Icon - $125 each    

Icon of the Crucifixion flowers - $125                                              

 

                              Holy Week Flowers  

__   ___   ___   ___   ___   ___   ___   _             _   ___   ___   ___   ___   ___   ___   ___   __ 

T /A , 25 B  A ., W , MA  02472                                         

T   ,        617.924.8182 

Name:_____________________________________________________________________ 

   Adress:________________________________________________Phone:______________ 

Dona on Item: ____________________________   Dona on Amount: _________________ 

Or In Memory  of:  ______________________________________________ 

 

 

 



TAXIARCHAE 
SCHOLARSHIP OPPORTUNITIES  

 

Calling all High School Seniors and Undergrads.  

The 2024-25 Taxiarchae Scholarship application are available 
on our website: www.goarchangels.org 

 

                                             The deadline for applications is May 31, 2024.  

Metropolis of Boston Scholarship Opportuni es 
 

The Greek Orthodox Metropolis of Boston is pleased to offer 2024-2025 
academic year scholarship opportunities for U.S. and Canadian students of 

Greek descent or of the Greek Orthodox Faith entering 
their second, third, or fourth year of undergraduate 

studies Scholarships | Greek Orthodox Metropolis of 
Boston (goarch.org) 

 

           The deadline for applications is May 6, 2024.   









 
FESTIVAL COOKING SCHEDULE - All Are Welcome To Come & Help!  

 
Spanakopita - Thursday, May 23rd, 9:30 AM. 
Moussaka - Wednesday, May 29th, 9:30 AM. 
Pastitsio - Thursday, May 30th, 9:30 AM.  



 



 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

For payment informa on and any other ques ons,                                                 
please call Peter at 617-964-0077.  



                                      Youth Ministry 

               Ongoing FOOD DRIVE - Collecting for the Watertown Food Pantry                                                    
Your donation of food items can be put on the table, located in the Lobby.    

We will deliver them to the Watertown Food Pantry every Tuesday.          
Thank you for helping your local community!     

   ESPECIALLY NEEDED - CANS OF TUNA & BREAKFAST CEREAL.                                                                            
As always, the Food Pantry is still in need of school snacks.   

CKourkoulis@goarchangels.org  
 



Taxiarchae Hellenic Cultural Center  

Planning a party or recep on? Our beau ful venues are now updated 
and ready for any & all of your event needs, up to 500 people.  

For informa on and assistance in planning your future event, please call 
Irene Apostolou Cobb at the Church Office at 617-924-8182 or email: 
func onmanager@goarchangels.com  

DREAM IT AND IT 
CAN COME TRUE! 

YOUR EVENT CAN BE 

EVERYTHING  

YOU WISHED. 


